Academia grammaticorum Salensis Tertia,
Ketvirtadienis, rugpjucio 3 diena. 10.00-11.30

Anton Hummepnunr (Mocksa), meinmat@yahoo.com

Mopnexauiee u ckasyemoe'

The subject is the primary which is most intimately connected with the verb in the
form which it actually has in the sentence with which we are concerned

Otto Jespersen

1. CyobekTHO-IpeMKaTHBIE OTHOIIEHHS (subject-predicate analysis, subject-predicate articulation).
YacTHbI ciydail IpeANKATHO-aPTYMEHTHBIX OTHOIIeHUH (predicate-argument analysis, predicate-
argument structure)

e [mmore3a o OMHAPHOM WICHESHUH IpeIoXKeHus (sentence, clause, structural description) Ha
I'pynmy [Moanexamero (Subject NP) u I'pynmy Cxazyemoro (VP), HazpiBaeMble «TTIaBHBIMH
YIICHaAMW» WU «IPEAUKATUBHBIM SAPOM MPEATIOKECHUS.

e (Ckazyemoe (Predicate, VP) — KOHCTUTYHPYIOLIHIA TTIAaBHBIA WICH MPEIIOKeHUs, 0€3 KOTOpOro
HPEIUIOKEHUE PEan30BaThCsl HE MOKET.

o [lommexamee (Grammatical subject, surface subject) — HEKOHCTHTYUPYIOIIN TJABHBIN YJICH
NPEATIOKCHHUS, KOTOPBIH B ONPEeNICHHBIX CIy4YasX MOXKET OTCYTCTBOBATh B YACTH SI3BIKOB.

o [Jlomnexamee W ckazyeMoe OOYCIIaBIHMBAIOT IpPYr Ipyra M CBS3aHBl OCOOBIM OTHOIICHHEM,
Ha3bIBAEMBIM «IIPEJUKATUBHON CBS3bIO». JlaHHOE OTHOLIEHWE MO ONPEACICHUIO HEe MpHUCYyIIe
JIPYTHM CHHTAKCHYECKHUM CBSI3SIM (CP. OTHOLICHHS MEKAY TOUICKAIINM H JOIIOJHEHUEM, MEXITY
JacTAMH CKa3yeMOro, MEXKAy BEpIIMHOM CKa3yeMOoro M €€ 3aBHCHMOCTSIMH W T.1.). Jlid
(dopManu3anuy MOHSATHH «IPEAUKATUBHON CBSI3W» W «sApa NPEAJIOKCHHUS»  UCIONB3YIOTCS
pasHbie oOo3HadeHus, cp. y3nel Aux (iliary), IP (=Inflexion Phrase) m T.m. B rpammaruke
XOMCKOTO.

2. 'mnote3a 006 yHMBepCaIBLHOCTH CYObEKTHO-IPEINKATHBIX OTHOLICHHH.

e [lpemokeHne BO BCeX SA3BIKAX MHPa UMEET OJUHAKOBYIO CTPYKTYpPY ¢ OMHApHBIM YJICHEHHEM Ha
I'pynmy Iloanexamero u I'pynmy Ckazyemoro.

o llonstue «llomnexamero» HENMb3d PEeIylIHPOBATh HU K KakuM Oosiee 0a30BBIM TOHSATHSAM H
KaTeropusM rpaMMaTHKH.

o KanoHuueckuil cmocod BeIpaXeHHUsI KaTeropuu mojyiexamniero — Mmennas ['pymma (NP, Noun
Phrase) niam cyObekTHas (opMa MECTOMMEHHS, MPOYHME CIOCOObI  BHIPAKEHHS KaTErOpUH
MOJICHKAILETO SIBISIFOTCS HEKAHOHUYECKUMU.

3. OnpeneneHus MoAIeKAaIIero:
e UjeH npeyIoKeHus, IPOTUBOIIOCTABICHHBIH ckazyemomy (the privileged NP).
e Bricmee ¢paszoBoe 3aBucumoe (first daughter of S).

4. TpyITHOCTH, BOZHUKAIOIIUE MTPH YHUBEPCATUCTCKOM TOJXO/IE.

e TpeOyercs OOBACHHUTH, MOYEMy B HEKOTOPBIX S3BIKAX B YaCTH IPEUIOKEHHH IOJUIeKalIee
JIOJDKHO OBITh BHEIITHE BBIPKEHO, a B IPYTHX (Cp. T.H. OC3NMMYHbBIC IPEIOKEHHS) — HET.

e [IpobGnema HysaeBbIx (Zero Subject) u a3kcmieTuBHBIX noanexanux (Expletive Subject, Dummy
Subject) 1 ©X COOTHOLIEHHUS ¢ KAHOHUYECKUMH THIIAMH 0T ALTHX.

e [IpoGnema BBIOOPA MOICKAIIETO B MPEIOKEHHUSIX C IBYMS B O0OJiee aKTaHTaMu.

e [Ipobnema BapsupoBanHusi majaexa mnomiexamero (Nominative ~ Ergative ~ Absolutive ~
Oblique) B pa3sbIx s3b1Kax (cross-linguistically) u B mpenenax omnoro si3bika (language-internal).

5. Kputepuii cornacoBanus (person-and-number agreement rule).

' The paper was prepared with financial support of Russian Foundation for Humanities (RGNF), project RGNF 06-
04-00203a “The typology of languages with free word order and models of inversion”.



B MHIOEBPOIEHCKHX S3bIKaX C T.H. CyOBEKTHBIM CIIPSDKEHHUEM JIMLO M YUCIIO TJ1arojia 3aBHCAT OT
JIUIIA ¥ YHCTIa TOJISKAIIeT0, HO HE JIMIA U Yuciia AonoiHeHui. OHAKO KPUTEPUl COrlIacOBaHUS
OOBSCHSACT JIUITH TPUBHUAIBHBIC CIIy4aW, HO HE CTaTyC AKCIUICTHUBHBIX MOJUISKaNux it "oHO",
"3710,70" W there "tam" aHry. it surprises me that John knows about you, Oyks. "OTo yauBnser
MeHs, uyTo JIKOH 3HaeT mpo Te0s" (YTO 3aHMMAET MO3UIUIO MOJICKAIET0 — KCIUICTHB it MU
BCE MPUIATOYHOE B MOJHOM cocTaBe ?) u aHri. there are three cats on the roof Oyks. "Tam ecTh
TPH KOIIKHW Ha Kpbllie" (UTO 3aHUMAaeT MO3UIUIO MoIexaniero — 3kcreTuB there nim UI three
cats "Tpu komku" ?),
anry. That John knows about you, surprises me;

*That John knows about you, it surprises me.
MHO€eCTBEHHBIN TEPM B MO3UIMHU MTOAJIEIKAILIETO.

anri. Too many cooks=PL spoils=3SG the broth "Y cemu HsHek auTs O6e3 rinazy",

OykB. "CIHIITKOM MHOTO TIOBApOB HOpMUM CTPSIHIO",

anrya. Ten people=Pl in the car naturally make=3P1 it go slower,

OykB. "/lecATh YeIOBEK B MAIIUHE, €CTECTBEHHO, 3acmasisiom e€ UITH MeaieHHee" .

6. Kpurepuii coxpanenust mozunun (Substitution rule):

IKCIUIETUBH it u there BenyT ceOs aHAJOrMYHO MPOYMM THIIAM AHIVIMHCKUX MOJUICKAIINX,
MOCKOJIBKY TPH HCIONB30BAaHWU BCEH Ipynmbl riiaros + it/ there B kauyecTBe y3ia Apyroro

(I)I/IHI/ITHOI‘O MpeaAJIOKCHUA, OTHOLICHUE it/ there x riar OJIbHOMY NPCAUKATY HE MCHACTCA:

Hcxonnas cTpykrypa IIpousBoaHas cTpyKkTypa
There is so much time left. [There being so much time left] bothers me

[For there to be so much time left] bothers me

There are three cats on the roof. There are three cats on the roof,[are'nt there |?

7. Bo3aMoOXKHBIE TOAXOAB! K BepU(DHUKAITIN TOHSITHSI ITOICKAIIETO:

JenykruBHo-yHuBepcagucTckuii (Hermann Paul — Noam Chomsky). [To3utus moiexariero
M0 OIpEeNeleHUI0 MMeeTCs B JI0OOH IOJIHOM cocTaBisIomed M ee Hanudyue He Tpedyer
JIOKa3aTeIbCTBA.

HupykruBno-tunosoruuecknii (Ed. Keenan - B.Comrie). Hammume mnomrexamero B
KOHKPETHOM $I3bIKe TpeOyeT JoKazaTenbcTBa. Takoe JoKa3aTebCTBO MOXKET OBITh MOTydeHO, HO
€IUHBbI YHUBEPCAIBHBIA KPUTEPUM IOJICKAIIHOCTH OTCYTCTBYET, MOJJIEKAIIEe HYKHO
OTIPENEIISATh 10 COBOKYITHOCTH NPH3HAKOB.

AntnynuBepcasucrckuii (Berthold Delbriick, Ch. Li-S. Thompson, Antoin Meillet — Bohumil
Havranek — K. Hale, E. Jellinek, B.H. Partee, M.Baker; Hugo Schuhardt — Alexander Kibrik).
[Monnexarniee B 4acTH S3bIKOB MUPA OTCYTCTBYET, CHHTAKCHUECKOE WICHEHHE HE YHHBEPCAIBHO,
B YACTH S3bIKOB MHpa OMHAPHOTO WICHEHHUS Ha TOAJIEKAIee U CKa3yeMOro HeT.

8. Uepapxus JlocrynmHoctu (Accessibility Hierarchy)

Homn. > [psam. Jor.> Heopsam. Jor. > Kocs. Jon.> ['ed. > O0BEKT CpaBHEHUA

KoHTuHyyM CBOICTB NMOANEXKAIIETO:

CBoiicTBa KOTUPOBAHUS > CsoiictBa mnoBefeHus  © | > CeMaHTHYECKHE CBOICTBA




KOHTPOJIA

TTO3UITHS > najie’kHasi | OMyIlleHHe, MepeaBIKEHNE, | areHTUBHOCTh, HE3aBUCHMOE
MapKHpOBKa > TJarojibHOE | CBOMCTBA,  CBSA3aHHBIE  C | CyIECTBOBAHUE,

COIrJ1IaCOBaHHUC HU3MCHCHHUECM nmaacxa, | COYCTaCMOCTHEIC

CBOWCTBA  KOHTPOINS  HaJ | OTpAaHUYCHUS H T.JI.
CBSI3aHHOW pedepeHnue u

T.1.

9. MuHyCBl KOHTHHYaJIbHOTO noaxojia Kunsna-Kompu:

NB! Tak kak mpe3yMIIus 0 TOM, 9TO MOJIekKAIIee — YHHUBEPCAIHs, HE OTMEHSETCS, BOIIPOC O
HaJU4UU MOJICKAIIETO ePEBOJUTCS B APYTYIO INIOCKOCTh: HACKOJIBKO "XOpoIIo", T.€. Ha KAaKOM
YPOBHE OpraHU3aluy A3bIK L B TaHHBIII MOMEHT CBOETO Pa3BUTHs KOAUPYET MOAJEKAIEe — Ha
MOp(OJIOTUIECKOM YpPOBHE, Ha YPOBHE pEISIIMOHHOTO CHHTAaKCHCA, Ha CEMaHTHYECKOM,
KOMMYHHUKATHBHOM YpPOBHE U T.NI. B psjie sA3bIKOB MoMjIeKauM OyJeT OOBSIBICH TOT aKTaHT
TJIaronia, KOTOPBIH COUYTYT CEMaHTHUECKH 00JIee «aKTHBHBIMY WIIH 00JIe€ «TOMHUKAITBHBIM.

10. ApryMeHTbI, BEIIBUTABIINECS IPOTHUB MOHATHS [TOJIEKAIIIETO:

TpyarocTH ¢ BRIpaOOTKOM €AMHOTO KPUTEPHSL, TTOIXOISIIETO KO BCEM S3bIKaM MEpA.
HenaznexxHOCTh METOIOB OTIpeICTICHUS MTOIJISKAIIETO JUIT KOHKPETHBIX S3BIKOB.

Brmusaue Martepuana (IEKTHBHBIX WHIOEBPOIEHCKHUX S3BIKOB C CYOBEKTHBIM CIPSIKCHHEM
T1arojia Ha MOHSITHWHBIN anmapaTr eBpOIeHCKON THHTBUCTHKHY (Cp. beHBEeHUCT).

HeonnnakoBoe moBeieHe pa3HBIX TUITOB MOJIEKAIIUX B MOJIIEKAIIHBIX S3bIKaX.

Hannume 5K30THYECKHX S3BIKOB, TI€ TIOUIXKAIEe TTPEATIOI0KATEITHHO OTCYTCTBYET.
HeynuBepcabHOCTh cHHTaKcHUeCKHX OTHommeHui. Cp. rumore3sl A. Metie — b.I'aBpanka 00
«aBTOHOMHOCTH  CJOBa» W  aHanoruuynble  koHuernmuu  K.Xeima-2.JkenmuHek o
«HEeKOH(UTYpaMOHANBHBIX  si3blKax  (nonconfigurational languages), rtumnoressr Y.JIu-
C.Tomncon u IlIlaxtepa — J.I'mma o «iI3bIKax ¢ BBIIBIDKCHHWEM TOIMHKa» (topic prominent
languages).

Heso3moxxHocths kBanTH(ukanmu WMIT B T.H. s3bIKaX C MECTOMMEHHBIMU apryMEHTaMH
(pronominal argument languages). Cp. pabotsr A.Kpatuep —M.belikepa — b.ITapTu.

Hannuue GecnioyiexaiiHbix IpeasioKEHUI B HEKOTOPBIX MOJICKAITHBIX S3bIKAX.

B03MOXHOCTE CBECTH MOHSATHE T'PaAMMAaTHYECKOTO IMOJJIeKALIET0 K MPEeANOoJIOKUTENIFHO Oolee
scaeiM PouieBbIM cymrHOCTsIM (cp.Agent, Patient, Actor, Experiencer, Instrument, Benefactor,
Dative, Factitive etc.) m KommynukatuBHbIM cymHOCTsIM (Topic — Focus, Theme — Rheme
etc.).

11. I'maBHas mpoOieMa, BO3HHWKAIOMAS TIPU BEpPUPUKANNA aHTHYHUBEPCATUCTCKUX KOHIICIIIIHMN:
CYHI€CTBOBAHUC TIIOCTYJIMPOBAHHBIC KPHUTUKAMH KJIAaCCOB 6CCHOI[HG)K3H1HLIX SA3BIKOB IIPOJOJIKACT
BBI3BIBATH COMHEHUSI.

[lenecooOpa3HO UCXOMUTH U3 MPUHIINIA: OTCYTCTBHE KATErOPUH MOAJIeKAIIero B si3bike L
JTOJIZKHO OBITH CTPOTO 10KA3aHO.

Jlo cuX TOp HE BBISBICHO SI3BIKOB, JUISI KOTOPHIX ONHCAaHHE B TEPMHUHAX IOJUICKAIICTO H
CKa3yeMoro ObLIO ObI HEBO3MOKHO.

12. SI3p1KHM O€3 COCTABIAIOMINX ?

Bapnenupu, cembs [Tama-Horonran, Ascrpanus (Warlipiri, Walbiri)

e Kumrtuku mocie mepBoii moyHoM cocraistoniei (spelled-out constituent)
Bapmn. [Kurdu=ngku (1) wita=ngku (2) ]|| ka (3) maliki  wajilipi=nyi

[pebenok= apr. (1) maneHpkuit=npr. (2)]|| cBazka=mnpe3. (3) cobaka Ipa3HUT=HEIPIII.



"MaJIeHbKHI MaJBYUK APA3HUT cOOaKy"

e B ToM e s3bIKE PEACTaBICH U MOPSIIOK C Pa3pBIBOM COCTABIISIOIIEH.
Bapa. Kurdu=ngku (1) || ka (2) maliki (3) wajilipi=nyi (4 ) wita=ngku (5)

e OTXOx KIMTHK Ha IIar BIPaBO MMOCie SM(PaTHIECKOTO HA4aIbHOTO CIIOBA!
ngaju(2)=ku=ju (3)  wiri

Bapi. Tumaji (1) ngawarra yali=ji

ciunikoMm MHOTO (1) s (2)=0am.=mens (3) Oombimas peka Ta=TOIHK

"Bot »Ta OoJybIas peka CIMIITKOM BEeITUKA TSI MCHS"

[MomoOHbIE (hakThl OTCYETa CHHTAKCUYECKMX TIO3WIMH OT Havaja MPEIOKCHUN TPYIHO
OOBSICHUTH, HACTaWBas Ha TOM, YTO SI3BIK BapiIHUpH He 3HAET MOHATHS COCTABIIOMHKX. YTO B TaKOM
ClIyuae mpeaniecTByeT BakkepHareneBCKuM KIUTHKaM?

13. CepboxopBaTcKuil sI3bIK ~ cepOCKHUil + XOPBAaTCKUM S3bIK:

ITpaBuno bapeepa (I16) u IlpaBuno Crnoxnoii Cocrapastomet (ITCC):
a) Cpoxps.Dobar se Covjek lako prepozna “J1o0pslii cs1 uenoBek Jerko npurno3gawr” (Pa3psiB)
b) Cpoxps. [Dobar ¢ovjek]= se lako prepozna “JloOpslii uenoBeK || s JIerko NpUNo3aHUI”
(IICC)
c¢) Cp6xps. [Dobar ¢ovjek] || lako se prepozna “[J{oOpsbrit uenosexk ||| nerko ca npuno3auun’ (I1b
+I1CC)
d) CpOxpBa. prepozna || se lako Dobar ¢ovjek “/100pblii 4enoBex || ¢ 1erko Npuno3aHuI”
(prosodic inversion, Halpern)

14. Pycckuii s36IK. [loBeieHre pa3HBIX THUIOB IMOJUICKAIINX 110 TaHHBIM PaOOTHI:
Kosuncknit W.11. O Kareropuu Ilomiexamero B Pycckom S3eike. M., 1983.

IIpu3Hax ITH 111 11C3 Hn
1. IMTagex UI' MM.II. + + -
2a. CormacoBanue na + + -
(DMHUTHOTO TJIaroja

3. CornacoBanue AI'TB Ja - + +
4. Cenexrus yncna UI mpu a - + +
I'MHOX

5. Pednexkcupuzanus Ja (+) () ()
6. Kontponp geenpuy. na + ) =
O6opoTa

7. Kontponb umobst + Ja 6] ) -
UHDUHUMUB

8. CounHuTenLHOE na + + =
COKpaIieHne

9. Tpaucdopmarust B PO/I. na - + +
OTP.

10. Tpancdopmanus B Jlar Ja - + +
11. Tpaachopmarusa B no + | la ) + +
Ul oucmp.

12. Tpancdopmarus B na + - -
[2)713 )

13. Tpancdopmarnus B na + - -
Qnpua

14. Tpancdopmanus B Ja + - -




D neenpud

15. HomuHanusamus

Ja

*)

16. CnoBocioxeHnue

Ia

()=

I
L~ |~

15. YUncras akKy3aTHUBHOCTh B PYCCKOM SI3BIKE:

JleareHTUBHOE JIONIOJTHEHNE BCTPEYaeTCs B MPEUIOKEHUAX ¢ TPOU3BOAHOIN (POpPMOIi HETIepexoIHOTO
raaroja.

nat. Alexander venit — Venitur ab Alexandre

Jlpucit. Hans menn sv rufu ekki —var ekki svarat af hans m nnum

Ces. pyc. y Hezo yiideHo, y etl 3anoyusano (IPU YCIOBHH, YTO AUAIEKT COXPaHACT MapajiesibHbIe POPMBI
OH yuiell, OHA 3anoYU6aIa ¢ MPOILEAIINM Ha -7)

8RUMAMb 800y —> NPONUMAMbCS 8000U, Opocamsb KaMHU —> bpocamuvcsl kamusmu (TaTeTUBHAS
(hyHKIUS Maaexa)

16. OpratuBHOCTEL?
Jlar oOpa3yercs TOIBKO B MACCHBE OT MPEIJIOKCHHIA C TICPEXOAHBIM IJ1arojioM B aKTUBHOM 3aJIoTe.
Jomxken Ob1Th B ickomoM tipemioxennn AIEHC.

B napax npenoxeHuil Tuna

pyc. puiba kuwium 6 npyoy —> npyo Kuwium pulOol, owubKu uzodouryrom 6 pabome — paboma
us0buIyem owmubKAMU, pACKa Npopocia 8 npyoy— npyo Rpopoc pACKol, Kpogb ucmexkaem uz Bacu —
Bacsi ucmexaem kposwio, bopoda svipocia y Bacu na nuye—  Bacsi o6poc b6opoodoro

HEeT 3aJIOTOBBIX MPeoOpa3oBaHMi (XOTS AKTAaHThI TMOHWKAIOTCS/ TOBBINIAIOTCS B CHHTAKCUYECKOM
uepapxun) u, rnasHoe, HET ATEHCA

B napax tuna
E2o cmunw (sun.n.) xapaxmepusyrom npuemst sforzando u pizzicato — E2o cmuns (um.n.)

xapaxkmepuzyemcs npuemamu sforzando u pizzicato ecTh 3a0roBbie peoOpa3oBanus, HO HeT AT EHCA.

17. Tpa"cdhopmanus B pOMI.II. OTPULIAHUS:

On ne nonyuun omeema. Omeema ne npuuiio. Omeema noyyeHo He 6viio.
Ho: *eco ne npuuinem omeem/omseema.

BriBoa: UI ¢ pofi. 0Tp. HECOBMECTHMA C ar€HTUBHOW CEMaHTUKOH (¥ IMOICKAIITHOCTHIO ?)

18. INoanexamme B KOCBEHHBIX MNajJeKaX: CEMaHTUYECKH HEOOYCIIOBJICHHBIC (=HEWUTpaJbHBIE) U
CEMaHTHICCKH 00YCIIOBIICHHBIC KOHCTPYKIMH MPeIJI0KEeHUSsI.

Haxypckuii a3b1K: apdekTuBHASE KOHCTPYKLUS MIPEIOKEHHUS.
nax. ['an-ec U9u reeThl
MaJIbYMK- 3PT.  JIEBOYKA-HOM. OUTh-Tipoml. "Mak4uk moous 1eBouKy"
nax. ['age-ujie YU T'baKbl

MAaJIbYUK-JIOK. JIEBOYKA-HOM. BHUIETh-IIpoLI. "ManbuuK yBUAET A€BOYKY'

19. CTaTHBHOCTb 1 AKTHBHOCTDb KaK CUHTaKCUYCCKHUE IMPU3HAKU:

JpeBHeCKaHAMHABCKUI JlaTckmi, IIBenckmii,

Hopsexckuit




CraTHBHBIE TJIArOJIBI:
"NuaktueHocTh" / "Hesprarus-

HOCTB"

npuci. Var=3Sg sofit=Sup lengi

OykB. "ObUT0 criaBIH"

HOpB.  Det=Expl  blev=3Sg
sovet=Sup lenge hver morgon
OykB."DTO OBUIO CIIABIIH JIOITO

Kaxj0€e yTpo"

I'maromns! IBMKEHUS:

" AKTHUBHOCTB'"/ "DpraTuBHOCTB"

gpucn.  Var=3Sg til  dura
gengit=Sup. OykB."ObUIO HICHO
K nBepsim”

Var=3Sg komit=Sup snemma

OyKB."ObUIO TpHUIIEIIIN paHo"

HopB. *Det=Expl blev=3Sg

kommet=Sup OykB. "3T0 OBLIO
npuieanm";
*Det=Expl blev=3Sg fart=Sup

OyxB. "910 OBLIO exaBum";

20. KoHCTpyKIMH MPeIOKCHIS: TPEBHECKAHIMHABCKUE S3BIKH
e  UYerblpe OCHOBHBIX KOHCTPYKIIMU BBIICISIOTCS B BBICKA3bIBAHUSAX, TJI€ MO3ULIMS CEMaHTHYECKOIO CYyObEKTa

3aroJIHeHa HEHYJIeBOH (popMoii:

Uucno akTaHTOB 1,2, 3... 1-2 1 2
Tumel cyobekroB | HeliTpanbhblii AddexTuBHbII CraTUBHBIH IToceccuBHbII
IMagexxHas WM. Bun. — gart.o. Jart.m. Hat.m./
MapKHUpOBKa Jar.npeuioxH. 1.
Koncrpyxuus CyObekT — | Cybbekr — rnaron | CyObekr — | CyObexr — rnaron
IIPENIOKEHUS ¢uHUTHBI Trarost | — WUIT B xocs.m./ | Csizka — | CylIeCTBOBaHUSA —
ceHTeHIManbHbIl | [Tpenukarus NI B um.11.
00BEKT
TIpumepst Atli sofnaki | mik kell "mens | m3r er glatt m3r er grunr
"Atam ycuyn'; mopo3zur” "MHe Beceno" "y MeHS  ecThb
Egill v< Atla "D. | mik grunar, at P | honum varf | nogospenue”
youm A."; Atlier | "8 HOIO3PEBAIO, | 4flfctt
veginn af Agli "A. | 4to P" OyKB. "eMy cTano
your 3." ManoCHIbHO"

L4 K H|20H3BOZ!H0ﬁ 6CCCY6LGKTHOP‘I KOHCTPYKIIUMHU OTHOCATCS BCC CXEMbI, [IOPOKAACMBIC 3a CUCT YCTPAHCHUSA

MNO3UIHNHU CEMAHTUYCCKOT'O Cy6’B€KTa.

I/ICXOHHHH cXemMa HpOI/I3BOHHaH cXema

Heitrpanbnas KOHCTpYKIHA Han bar 8t kn ttin @ bar Stkn ttin

"On BeIHEC MY " "@ M4 BeIHECIIO"

AddexTuBHas KOHCTPYKIUS Ceim skortir eigi drykk Car @ skortir eigi drykk

"MM TaM XBaTajo IUTh" "@ nuThsa XxBaTano "

CraTuBHAs KOHCTPYKITUSL M3r er hugl9tt @ er hugl9tt

"MHe BeceJIo Ha ayme" " Ha nyuie Beceno"

21. PenukThl mpom3BOIHONH He. 0ecCyOBEKTHOW KOHCTPYKUMH IPEIJIOKCHHS B 3aIlaJHOCIAaBSIHCKUX
A3BIKAX:

nosibck. Sfera zwiszczenia urywala si¢ jak reka J-uciat



OYKB. «I10J10ca pa3pyIICHUA 00pBIBANIaCh, KaKk PyKoH J-oTpe3amy
BepxiayxK. jako by z mécu wo zemj J-dyrit
ByxkB. «xak ecnu Obl mIankoi 03eMb J-TpsiHyI» (T.€. «OBICTPO»)

LITERATURE

Barnes 1986 — Barnes M. P. Subject, Nominative and oblique Case in Faroese // Scripta
Islandica. Isl=ndska s=llskapets Arsbok 37/ 1986, 13- 46.

Dahl 1990 — Dahl . Standard Average European as an exotic language // Towards a
typology of European languages / Ed. by J. Bechert, G. Bernini, C. Buridant. Berlin- New York.
1990.

Faarlund 1988 — Faarlund J.T. A typology of subjects // Studies in syntactic typology /
Eds. Hammond M., Moravcsik E.A./ Wirth J. R. Amsterdam, 1988.

Faarlund 2001 — Faarlund J.T. The notion of oblique subject and its status in the history
of Icelandic // Grammatical relations in Change / J.T.Faarlund (ed). Benjamins, 2001, 101-135.
(to appear).

Faarlund, Vannebo, Lie 1997 — Faarlund J.T., Vannebo K., Lie S. Norsk
referansegrammatikk. Universitetsforlaget, Oslo, 1997. 1223 p.

Franks 1995 — Franks S. Parameters of Slavic Morphosyntax. (Oxford Studies in
Comparative Syntax). New York, Oxford. Oxford University Press. 1995. 409 P

Hale K. Warlpiri and the grammar of non-configurational languages // Natural Language
and Linguistic Theory 1, 1983, 5-47.

Havr<nek B. K historickosrovn<vacPmu pozn<nP syntaxe slovanskwch jazyka. // Ot<zky
slovansku syntaxe, Praha, 1962.

Jelinek E. Empty categories, case, and configurationality // Natural Language and
Linguistic Theory 2, 1984, 39-76.

Keenan E.L. Towards a universal definition of "subject" // Subject and topic / Ed. Ch. Li,
New York, 1976, 303 -333. = Kunonu D. K yHHBepcanpbHOMY OMpEACNCHUIO MOJIeKANero //
Hosoe B 3apy0esxHoi muarBucTHKEe. M., 1982. Beim. 11, 236 -276.

Kibrik A.E. Beyond subject and object: Toward a comprehensive relational typology //
Linguistic Typology 1 (1997) / Frans Plank, ed. 279 -346.

Li Ch.N., Tompson S.A. Subject and Topic: a New typology of Language // "Subject and
Topic, Ch.N.Li (ed). Academic Press, N.Y. 1976, 457-489 = JIu Y.H., Tomncon C.A.
[Momnexaree ¥ TOMUK: HOBAst TUMOJIOTHSA A3bIKOB. // HOoBOE B 3apyOekHOM JTMHIBUCTUKE, BBII.
11. M., 1982, 193- 235.

Nash D. Tpics in Warlpiri Grammar. Outstanding dissertations in liguistics.
Cambridge, Mass., 1986.

Partee, B.H. Subject and Object in Modern English (Outstanding dissertations in
linguistics 1965.= Garland Publishing, 1979

Timberlake A. The nominative Object in North Russian // Slavic Transformational Syntax
. Ann Arbor, p. 219-243.

Timberlake A. Subject properties in the North Russian Passive. // Subject and Topic, N.-
Y., 1976, 547-570.

Kosunckuii  M.III. HexoTtopble TIpaMMaTHUECKUE YHHUBEPCAIMM B IOJICUCTEMAX
BBIpOKEHHsI CyOBEeKTHO-00BeKTHBIX oTHOIIeHUH. AK/], M., 1980.

Kosunckuu M. O xareropuu "lloanexariee" B pycckom s3bike // MuctutyT Pycckoro
Sspika AH CCCP, Tlpo6iemnas ['pynma mo SKCEepUMEHTAIBHON W TPUKIIAIHOW JIMHTBUCTHUKE.
[Ipensapurenbuplie myOnukanuy, Bei. 156. M., 1983.

Kosunckuu HM.111. K Bompocy 00 HCKIIOYEHMSIX W3 JIMHIBUCTUYECKHMX YHHBEpCAJIUN
BBIPOKEHUSI CYOBEKTHO-OOBCKTHBIX OTHOIICHUH. // JIMHrBucTHYecKas Tumoyorus. M., 1985,
133 -143.



Ilaoyuesa E. B., Vcneumckuui B.A. Tlopnexaimee wim ckazyemoe? (CEeMaHTUYECKUM
KpUTEPUI pa3inyueHus MOAJEKAIIEro U cka3yeMoro B OMHOMUHATHBHOM Mpeiokenun) // M3B.
AH CCCP. Cep. nurt. u s13. M.: Hayka, 1979, Ne 4.

Lummepnune A.B. TUIONOTUYECKUNA CUHTAKCUC CKaHJIMHABCKUX S3bIKOB. M., 2002., T11. 4,
516-784.



